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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 Based on the research that was done and the result of the discussion, this 

section presents the result of the research. 

5.1 Conclusion 

1. The results of the analysis  show that there are 12 polysemy words used in the 

song lyrics “The 1” sung by Taylor Swift. Those 12 words fall into three 

categories of polysemy words from seven types of polysemy based on Krifka’s 

theory (1998;3), namely (1) container/contained alternation (2) plant/food 

alternation (3) figure/ground reversal. 

2. The most dominant type of polysemy used in song lyrics of “ The 1” is 

figure/ground reversal category with 10 words found. 

5.2 Suggestion 

 Based on the previous conclusion, the suggestion of this research are put 

forward as follows: 

1. The results of this study can be used as a source of referrals in studying or 

ucnderstanding about Semantics especially on polysemy words and the types 

of polysemy.  

2. The next researchers can conduct other  researches with detail analysis related 

to polysemy words and the types of polysemy, so that can be used to assist 

students to study Semantics better.  
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